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ЯЗЫКОЗНАНИЕ
А.А. Левдик 

СпЕцИфИКА вЕрбАЛИЗАцИИ фрЕймА  
«ОбрАЗОвАНИЕ» в СОСтАвЕ СцЕНАрИЯ  
«КАрьЕрА» в рАмКАх руССКОй КАртИНЫ мИрА

Аннотация. В настоящей статье автор подробно рассматривает специфику развития сценария «карьера» 
в рамках структурирования фрейма «Образование» на соответствующие информационные блоки, содержа-
щие данные о конкретной ситуации. Актуальные данные представлены с позиции лексико-семантического 
анализа языковых единиц, отношения между которыми обуславливают динамику развития сценария. Сле-
дует отметить, что фреймовое представление знаний конкретного языкового сообщества относительно 
в силу проведения анализа, за основу которого был взят материал автобиографических трудов и мемуаров 
выдающихся русскоязычных личностей. Методом исследования в данной статье выступает лексико-семан-
тический анализ высказываний, являющихся материалом текстов мемуаров и автобиографий известных 
русскоязычных личностей. Основным выводом проведенного исследования является отображение динамики 
развития сценария внутри анализируемого фрейма при переходе от одного этапа (слота) к другому со свя-
зывающими их отношениями. Поэтому тщательный лексико-семантический анализ позволяет выделить 
культурную составляющую с целью ее последующего изучения. Результаты подобного исследования пред-
ставляются особенно важными для проведения лингвокультурологического исследования.
Ключевые слова: сценарий, фрейм, слот, лексема, когнитивный, репрезентация, вербализация, слотовая 
наполняемость, карьера, образование.
Abstract. In the present article the author examines distinguishing features of the development of the ‘Career’ scenario 
within the ‘Education’ framework structure depending on certain information blocks containing data about a particular 
situation. Relevant data are presented from the point of view of the lexical semantic analysis of linguistic units which 
relations determine the dynamics of the scenario development. It should be noted that the frame-based representation 
of knowledge in a particular linguistic community has a relative nature due to the analysis being based on autobiographic 
materials and memoirs written by famous Russian-speaking figures. The research method used by the author of the 
article is the lexical semantic analysis of expressions from memoirs and autobiographies of famous Russian-speaking 
figures. The main conclusion of the research is the author’s description of the development dynamics of the scenario 
within the analyzed framework at the moment of the transfer from one stage (slot) to another stage and associated 
relations between these stages. Detailed lexical semantic analysis allows to define the cultural component that can be 
further studied. The results of the research are of special importance for linguoculturological research.
Key words: scenario, framework, slot, lexical unit, cognitive, representation, verbalization, slot occupancy, career, edu-
cation.

Для создания достовернои�  модели опреде-
ленного сценария необходимо раскрыть 
содержание входящих в него и, следова-
тельно, определяющих его содержание, 

составных частеи� . Преобладание или отсутствие 
конкретных элементов обусловлено главным об-
разом лингвокультурными различиями. В нашем 
исследовании мы опираемся на работы по иссле-
дованию сценарных структур. Так, например, Ма-
мина Т.В. рассматривает специфику лингвоког-
нитивного моделирования сценария «карьера» в 
русском языке, в рамках которого автор проводит 

исследование данного концептуального образова-
ния на материале корпуса текстов русского языка. 
В нашем случае практическим материалом высту-
пают мемуары, автобиографии людеи� , получив-
ших широкую известность благодаря достижени-
ям в тои�  или инои�  сфере деятельности.

Материалом для исследования послужили ме-
муары таких выдающихся личностеи�  как: Жуков Г.В.,  
Путин В.В., Кобзон И.Д., Королев С.П., Яшин Л. И. 
Каждыи�  из них построил блестящую карьеру в сфе-
ре своеи�  профессиональнои�  деятельности. Карье-
ра, по определению, зафиксированном в Толковом 
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дящих языковое отражение в лексических связях 
между глаголами и другими частями речи, а также 
в синтаксисе сложных синтаксических структур [2, 
с. 212]. Структурирование фреи� ма в составе сцена-
рия «карьера» мы предлагаем начинать с верхних 
уровнеи�  – терминалов.

Терминалы «Детство» и «Юность» анализируе-
мого фреи� ма заполнены определенными сведени-
ями о деталях (частностях) – слотами, которые не 
являются типичными и наличие которых не обя-
зательно в какои� -то конкретнои�  ситуации. Терми-
нал «Детство» хранит информацию о первых годах 
жизни до совершеннолетия, за которым следует пе-
риод юности, как правило, продолжающии� ся до 21 
года. Специфику развития последнего раскрывает 
Терминал «Юность», в котором сконцентрирова-
ны соответствующие данные. Несмотря на то, что 
терминалы – стабильные узлы – связаны с храня-
щеи� ся в них детальнои�  информациеи� , тем не менее, 
по мнению Минского М., они могут быть заменены 
другими сведениями, более подходящими к теку-
щеи�  ситуации, так как связь терминалов с этими 
данными не является жесткои�  и неизменнои�  [5, с. 
4]. Слотовая наполняемость позволяет на основе 
частотности употребления лексических единиц 
языка выявить наиболее типичные для даннои�  си-
туации фрагменты деи� ствительности. 

Анализ практического материала свидетель-
ствует о том, что первыи�  слот «Условия жизни» 
представлен следующими лексемами: тяжелый 
(положение, прошлое), приходится (подрабаты-
вать, расстаться, нянчить, пасти), бедность, 
трудный (жить, привыкнуть, судьба), судьба (слож-
ная, трудная), жить (неплохо, в бедности, трудно, 
скромно, в нужде), забота (одолевали, заставляли 
вскакивать по утрам), детство (военное, страшно 
бедное, счастливое, трудное), школа (не работали, 
суровую). Данные номинации обладают однои�  или 
несколькими словоформами, образующих словоиз-
менительную парадигму:

«Безвыходно тяжелого положения» – Мар-
шал Жуков Г.В.; «С детством пришлось расстать-
ся» – Яшин Л.И.; «Страшно бедное, но все равно 
счастливое детство» – Кобзон И.Д.; «С трудом 
вырвался» – Королев С.П.; «Определило мою судь-
бу» – Кобзон И.Д.; «Жили скромно» – Путин В.В.; 
«Нас одолевали взрослые заботы» – Яшин Л.И.; 
«Военное детство» – Кобзон И.Д.; «Школы не ра-
ботали» – Королев С.П.

Очевидно, что в коллективном русскоязычном 
сознании фрагмент периода детства, информация 
о котором сосредоточена в вышеуказанном сло-
те, отмечен в большинстве случаев пеи� оративны-
ми представлениями, выражающими негативную 
оценку деи� ствительности вследствие историче-

словаре С.И.Ожегова, Н.Ю.Шведовои� , представляет 
собои�  род занятии� , деятельности; путь к успехам, 
видному положению в обществе, на служебном по-
прище, а также само достижение такого положения. 
Ключевым является слово «путь» [6]. Вследствие 
этого, карьера представляется нам как явление, от-
меченное не только темпоральными характеристи-
ками, но и сменяющими друг друга этапами с при-
сущими им определеннои�  динамикои�  развития. 

Для построения сценария «карьера» необходи-
мо представить систему его структурных компо-
нентов, включающую два фреи� ма «Образование» и 
«Трудовои�  путь». В нашем представлении данные 
информационные блоки подразделяются на фреи� -
мовые единицы – терминалы «Детство», «Юность» 
и соответственно «Начало карьеры», «Профессио-
нальныи�  успех», «Итоги», задающие специфические 
черты и, в которых сконцентрированы конкретные 
данные, справедливые для определеннои�  ситуации. 
Шенк Р. указывает на тождество всех возможных 
терминалов одного сценария с наиболее типичны-
ми для даннои�  ситуации тематическими блоками, 
наличие которых предполагает оптимальное раз-
витие сценария и адекватное понимание представ-
леннои�  ситуации. [8, с. 90]. В роли конкретных дан-
ных выступают слоты, расположенные на нижнем 
уровне для передачи информации, конкретизируя 
ту или иную ситуацию. 

Анализируемыи�  сценарии�  «карьера» объекти-
вируется в первую очередь фреи� мом «Образование». 
Фреи� м содержит определенные терминальные 
данные, позволяющие анализировать глубинную 
структуру сценария. Входящие в его состав слоты 
содержат конкретные знания об атрибутах фреи� -
ма. По мнению Маминои�  Т.В., слоты – потенциаль-
но возможные вопросы реципиента относительно 
описываемого явления [4, с. 67]. Исследуемыи�  сце-
нарии�  развивается таким образом, что структурные 
элементы фреи� мовых блоков и заключеннои�  в них 
терминальнои�  информации, слоты, дублируются от 
фреи� ма к фреи� му, от терминала к терминалу в силу 
целенаправленнои�  репрезентации сценария «карье-
ра» на основе совокупных знании�  выдающихся пред-
ставителеи�  русскоязычного мира.

Фреи� м «Образование» вербализуется различ-
ными синтаксическими связями и лексически-
ми средствами – существительными, глаголами, 
наречиями, прилагательными, компилирующих 
исследовательскии�  материал. Данныи�  материал 
представляет собои�  фрагмент концептуальнои�  
картины мира характернои�  для представителя 
русскоязычного населения. Соглашаясь с Ивано-
вои�  С.В., мы также полагаем, что наш фреи� м пред-
ставляет собои�  структуру знании� , которая 
относится к часто происходящим ситуациям, нахо-
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ских событии�  на рубеже веков, оказывавших вли-
яние на Россию и последующего участия россии� -
ского государства в Великои�  Отечественнои�  вои� не. 
Однако мы замечаем в некоторых случаях наличие 
положительно окрашенных коннотации� : жили не-
плохо, счастливое детство. 

В процессе образования наиболее актуальны 
этапы обучения, получения и применения знании� . 
В нашеи�  фреи� мовои�  структуре представления зна-
нии�  данная информация содержится в слоте «Обуче-
ние», репрезентируемого лексическими единицами 
учение (желание продолжать, успешно, сосредота-
чивался), учить (старался, плохо, прилежно, через 
пень-колоду, на отлично), отличный (учился, всегда 
был), школа (забрал документы, пришел поступать, 
учились в лучших), урок (усердно принялся, гото-
виться, сказались), заниматься (дома, успешно, са-
мостоятельно) и их словоформами:

«Домашнее учение шло успешно» – Королев С.П.; 
«Учился на отлично» – Маршал Жуков Г.В.; «Я всег-
да был отличник» – Кобзон И.Д.; «Бросать школу 
и браться за домашнее хозяйство» – Маршал Жуков 
Г.В.; «Усердно готовиться к урокам» – Королев С.П.; 
«Стал заниматься без троек» – Путин В.В.;

Таким образом, мы видим, что слотовая на-
полняемость лексическими единицами, которые 
отражают процесс обучения, создает в сознании ре-
ципиента положительныи�  образ. Это объясняется 
теми временными рамками, в которых находился 
представитель русскоязычного мира, вынужден-
ныи�  в силу различных обстоятельств не только 
предпринимать конкретные меры в целях выжи-
вания и выбиться в люди, но также идти на опре-
деленные жертвы: бросать школу и браться за до-
машнее хозяйство. 

Различные достижения обусловлены не толь-
ко целенаправленнои�  деятельностью, но также 
определенными мыслительными процессами, на-
правленными на реализацию сценария по дости-
жению конкретных результатов. Соответствующие 
данным категориям слот «Мечта» в соотношении с 
близким в коннотативном смысле слотом «Цель» 
объективируются посредством лексем мечта (нау-
читься, о побеге, подняться), хотеть (иметь живое 
дело, учиться), желание (загорелся, возникло), цель 
(неуклонно шел, поставил) и образованными от них 
однокоренных слов:

«Мечтал научиться играть на гитаре и выу-
чить английский язык» – Кобзон И.Д.;«Очень хотелось 
учиться в академии» – Королев С.П.;«Возникло жела-
ние работать в разведке» – Путин В.В.;«Неуклонно 
шел к намеченной цели» – Королев С.П.

Каждыи�  ребенок рано или поздно начинает уде-
лять время представлениям, мечтам, в результате 
ежедневного взаимодеи� ствия с окружающим миром. 

По мере взросления у него появляются конкретные 
цели, которых он стремится достичь, складывает-
ся мировоззрение и формируется индивидуальная 
картина мира. Благодаря происходящим мыслитель-
ным процессам, мотивирующим субъект, появляется 
стремление: неуклонно шел, очень хотелось. Данные 
эмфазы – неуклонно, очень – выражают такие каче-
ства характера как целеустремленность, настои� чи-
вость, решительность, очевидно, являющиеся харак-
терными для русского сознания.

 Информативная наполненность слота «За-
нятость», добавляет специфичные детали о со-
ответствующеи�  ситуации, актуализируемого при 
помощи входящих в него лексем заниматься (на-
чал, серьезно, стал, самостоятельно), трудить-
ся (на полевых работах, за нищенскую зарплату), 
работать (умели, долго, с большим старанием, 
загружен), служба (был доволен, нести нелегкую, 
оказалась интереснее), тренировка (тяжело было, 
регулярные, серьезные), стараться (с большим, хо-
рошо) и их словоформ:

«Начал заниматься в одном из кружков» – Ко-
ролев С.П.;«Трудились на полевых работах» – Мар-
шал Жуков Г.В.;«Работать умели» – Яшин Л.И.;«Был 
доволен службой» – Королев С.П.;«Тяжело было на 
тренировках» – Путин В.В.;«Работал с большим 
старанием» – Маршал Жуков Г.В.

Основываясь на выделяемых нами лексиче-
ских номинациях, можно сказать, что рабочии�  труд 
в период юности отмечен такими наиболее общи-
ми чертами как нелегкий, требующий стараний, что 
свидетельствует о воздеи� ствии исторически сло-
жившихся обстоятельств на ментальность данного 
языкового сообщества.

Наличие коннотации�  «трудные условия» в сло-
те «Трудности» свидетельствуют о том, что созна-
ние русскозычнои�  личности хранит информацию о 
приобретенном опыте, заключающемся в столкно-
вении с определенными препятствиями на карьер-
ном пути. Конкретизировать данную ситуацию нам 
помогают лексемы неудача (постигла, помогал пере-
живать, понесли, снова, опять), уставать (очень, да-
вала о себе знать, чертовски), сложный (оказалась, 
стало, работать) и следующие словообразования:

 «Опять постигла неудача» – Маршал Жуков 
Г.В.;«Накопившаяся за годы усталость начала да-
вать о себе знать» – Яшин Л.И.«Ситуация оказалась 
сложной» – Путин В.В. 

Лексико-семантическии�  анализ указывает на 
то, что в сознании русскоязычного индивида в роли 
основных противодеи� ствующих факторов пред-
ставляются сложная по характеру работа и сниже-
ние эффективности выполнения соответствующих 
задач на фоне общефизического переутомления и 
упадка сил. 
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высказыванию противоположное коннотативное 
значение: не был достигнут, не добившись успеха. 
Здесь мы подразумеваем отношения между лекси-
ческими единицами языка под влиянием грамма-
тических структур на контекстуальныи�  смысл вы-
сказывания.

На примере структурирования фреи� ма «Об-
разование» мы рассмотрели характерныи�  для рус-
ского лингвокультурного сообщества сценарии�  
получения образования с последовательно сме-
няющими друг друга этапами его развития. В ана-
лизируемои�  нами фреи� мовои�  структуре динамика 
развития отображена при переходе от одного этапа 
(слота) к другому со связывающими их отношения-
ми. Значение компонентов сценария определяется 
не только социальными, но и культурными фак-
торами. Данныи�  факт свидетельствует о том, что 
наш сценарии�  культурологически маркирован, как, 
например, в стилистически окрашенных словах 
учение, рабочая карточка, домашнее хозяйство. По-
этому тщательныи�  лексико-семантическии�  анализ 
позволяет выделить культурную составляющую с 
целью ее последующего изучения. Результаты по-
добного исследования представляются особенно 
важными для проведения лингвокультурологиче-
ского исследования. 

Информация, содержащаяся в слоте «Дости-
жения», вербализуемого лексемами успех (освоил, 
сдав, выдержал), стать (кем-либо), победитель (че-
го-либо, где-либо), добиваться (с большим трудом, 
успехов), достигать (результаты), получать (сти-
пендию, рабочую карточку, похвальный лист, специ-
альность), удача (дни), выполняет резюмирующую 
функцию. Это обусловлено не только наличием со-
ответствующих коннотации� , но также совершен-
ным видом глаголов (стал, получил, добился, вы-
держал):

«Выдержал успешно» – Маршал Жуков 
Г.В.;«Стал членом общества» – Королев С.П.;«Был 
победителем на олимпиадах по художественной 
самодеятельности» – Кобзон И.Д.;«Добился непло-
хих успехов» – Путин В.В.;«Успех не был достигнут» 
– Маршал Жуков Г.В.;«Получил рабочую карточку» – 
Яшин Л.И.;«Случались очень удачные дни» – Маршал 
Жуков Г.В.

Выделенные лексемы отражают итоги проде-
ланнои�  работы и, несмотря на лексическую вариа-
тивность представления этих знании� , мы отмечаем 
тематическую когерентность элементов дискурса 
на примере достижения положительного резуль-
тата. Однако в некоторых случаях основнои�  глагол 
вступает в связь с другими частями речи, придавая 
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